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수험소식 및 수험자료

2011년(제45회) 외무고시 제2차시험 기출문제
-2011년 4.21~23. 시행-

[국제법]

제 1 문
A국은 국내 자동차 산업을 육성할 목적으로 외국 자동차 회사가 A국에 자

동차를 수출하기 위해서는 A국산 부품을 10% 이상 사용해야 한다는 양해각

서(MOU)를 A국 정부와 체결하도록 하였다. 아울러 A국은 부품의 국산화를 

촉진하기 위하여 외국으로부터 수입되는 부품에 대해서는 완성차의 가치에서 

부품의 가치가 차지하는 비중을 기준으로 관세를 부과하였다. 최근 A국은 국

내 친환경 자동차의 소비 확대를 위하여 소비자가 A국산 전기차 신차를 구매

하는 경우 자동차 등록세액의 50 %까지 감면하는 조치의 시행을 발표하였

다. A국에 자동차를 수출하는 세계 선도적 자동차 산업국인 B국은 A국의 조

치가 WTO규정에 위반한다고 판단하여 A국을 WTO 분쟁해결기구에 제소하

였다. (A와 B국은 WTO 회원국이다)

B국의 입장에서 A국 조치의 WTO 협정 위반의 근거 규정들을 제시하고 

그 내용을 설명하시오. (40점)

제 2 문
A국의 민간제련소에서 배출되는 오염물질로 인해 인접국인 B국의 산림과 

농작물에 심각한 피해가 발생한 경우, B국은 A국에 대해서 손해배상을 청구

할 수 있는가? B국이 배상을 청구할 수 있다면, 국제법상 그 근거는 무엇인

가? (30점)
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제 3 문
UN헌장상 무력사용금지원칙의 성립과정과 동 원칙에 대한 예외를 설명하

시오. (30점)

[국제정치학]

제 1 문
1997년 동아시아 금융위기 이후 아세안 10개국과 한국, 중국, 일본은 

2000년 태국치앙마이 재무장관회의에서 역내 금융위기 방지와 금융위기시 

효과적인 대응을 위해 긴급구제용 양자 통화스와프인 ‘치앙마이 이니셔티

브’(CMI)를 체결하였다.이후 지속적으로 통화스와프 협정을 확대하여,

2009년 기존의 양자 및 삼자 통화스와프를 다자화한 총 기금 규모 1천 200

억 달러의 ‘치앙마이 이니셔티브 다자화’(CMIM)에 성공하여 역내 외환 안전

망을 강화하였다. ‘치앙마이 이니셔티브 다자화’는 궁극적으로 아시아판 ‘국제

통화기금’(IMF)인 ‘아시아통화기금’(AMF)으로의 이행을 목표로 하고 있다.

미국이 동아시아 금융협력과정에서 배제되어 있는 점이 2000년 이후 ‘치앙마

이 이니셔티브’의 제도적 발전에서 주목할 만하다.

다음 질문에 답하시오. (총 50점)

(1) 국제정치경제현상을 설명하는 현실주의, 자유주의, 구성주의 시각에 

기초하여 ‘치앙마이 이니셔티브’의 제도적 발전을 각각 설명하시오. (30점)

(2) 국제레짐(international regime)의 형성과 제도적 발전을 설명하는 

국제정치이론 중 하나인 신자유제도주의에 근거하여 ‘치앙마이 이니셔티브 다

자화’의 ‘아시아통화기금’으로의 이행에 대한 전망을 평가하시오. (20점)

제 2 문
‘확산방지구상’(PSI : Proliferation Security Initiative)은 대량살상

무기의 확산을 방지하기 위한 국제사회의 여러 조치 가운데 하나이다. 다음 

질문에 답하시오. (총 30점)

(1) PSI가 대량살상무기의 확산방지에 효과적인지 여부를 논하시오. (10점)

(2) 한국의 PSI 참여가 남북관계에 미치는 영향과 한중관계에 미치는 영
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향을 각각 논하시오. (20점)

제 3 문
김홍집(金弘集)이 전달한 황준헌(黃遵憲)의 조선책략(朝鮮策略)은 조선의 

외교정책 형성에 중대한 영향을 미쳤다. 다음 질문에 답하시오. (총 20점)

(1) ‘세력균형’(balancing)과 ‘편승’(bandwagonning) 가운데 조선책략

의 권고안에 부합하는 개념을 정의하고, 이 개념으로 조선책략의 권고안을 설

명하라. (10점)

(2) 영남유생은 조선책략(朝鮮策略)이 러시아의 침략을 초래할 수 있다는 

논리로 황준헌의 권고안을 반대하였다. 동맹안보딜레마(alliance security

dilemma)를 정의하고, 이 개념으로 영남유생의 반대를 설명하시오. (10점)

[영 어]

제 1 문
다음 글을 우리말로 옮기시오. (30점)

Punishment and guilt are rooted in society's communal

requirements—Fits rules and regulations. Punishment comes from

outside the individual; that is, when a person breaks a societal

rule he or she is punished, either physically or psychologically, by

other people. Such punishment increases tension in the individual

as anxiety (fear or apprehension). Freud referred to anxiety

caused by external threats as reality anxiety. The person reduces

reality anxiety by obeying the rules.

Guilt, on the other hand, comes from within the individual. The

pattern of the punishments the individual experiences, together

with verbal instruction from parents, teaches the person the

rules. Eventually the individual internalizes these rules; that is,

he or she accepts them and treats them as though they were his

or her own. When they become part of the memory, the person

can feel guilt. A portion of the ego thus becomes differentiated to
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represent societal rules in the form of moral ideas (for example,

the mind can now convey what is right or wrong, good or bad).

Freud called this set of moral ideas the superego, which is

the third structural component of the personality. When the

individual does something or even thinks of doing something that

is opposed to the superego, he or she experiences tension in the

form of moral anxiety (what we commonly call a guilty

conscience). The tension from guilt, like the tension from

punishment, is reduced by obeying the rules.

제 2 문
다음 우리말을 영어로 옮기시오. (40점)

변화를 발판으로 삼아 대통령에 당선된 오바마(Obama)는 대부분의 분야

에서 변화를 가져오는데 주저하지 않았다. 그러나 한 가지 중요한 예외는 동

아시아로, 그 곳에 대한 오바마 정부의 주요 키워드는 지속성이다. 닉슨

(Nixon)이 중국과 정상외교를 시작한 이후 미국 행정부는 중국과의 긴밀한 

경제적 관계를 통해 중국이 국제체제에 통합될 것을 권장하였다. 이와 동시에 

커져가는 중국의 힘이 미국의 이해관계에 위협이 되지 않도록 대비하는 것도 

소홀히 하지 않았다. 오바마도 예외가 아니었다. 중국에게 대만과의 문제를 

평화적으로 해결할 것을 요청하는 것과 미국과 일본의 동맹관계를 강조하는 

것도 같은 맥락이다.

그러나 지속성은 발전과 변화하는 환경에 대한 적응을 필요로 한다. 지속성

은 단지 정책을 계속 수행한다거나 예전의 관습을 반복하는 것을 의미하는 것

은 아니다. 동아시아의 문제는 미묘하다. 왜냐하면 동아시아는 세계 경제성장

의 엔진역할을 하고 있는 곳인 반면에 핵확산의 위협도 큰 지역이기 때문이다.

그래서 오바마의 정책에 대한 수정이 필요할지도 모른다.

[경제학]

제 1 문
시장에 기업 A, B가 있고, 생산요소는 자본(K)과 노동(L)만 있다고 가정



考試界 2011/6 201

한다.

A사의 생산함수는 Y＝K 1 / 2L 1 / 2, B사의 생산함수는 Y＝Min{K,L}이다.

현재 자본 1단위와 노동 1단위의 가격은 각각 1만원이고 생산물(Y) 1단위의 

가격은 3만원이다.(총 30점)

(1) A사와 B사는 Y를 1단위 생산하기 위하여 얼마를 지불할 것인가? 그 

때의 이윤은 얼마인가? (7점)

(2) A사와 B사의 생산함수는 규모에 대한 수익(Returns to Scale)이 각

각 어떻게 나타나고 있는가? (7점)

(3) 만약 자본의 가격은 변화가 없고 노동의 가격이 2만원으로 상승한다

면, Y를 1단위 생산할 때 A와 B 중 어느 기업이 비용상 얼마나 유리한가?

(8점)

(4) 노동조합으로 인해 고용을 줄일 수 없다면, 3)의 결과는 어떻게 달라

지는가? (8점)

제 2 문
최근 중국에서는 지급준비율을 지속적으로 상승시키는 방법으로 물가상승

압력을 완화하려는 통화정책이 집행되고 있지만, 2011년 3월의 소비자물가

는 전년 동월에 비해 5.4% 오르는 등 물가상승압력은 여전히 완화되지 않고 

있다. (총 30점)

(1) 중국이 자유로운 환율변동을 허용한다는 전제 아래 위와 같은 통화정

책이 중국의 총생산량, 투자, 그리고 무역수지에 어떤 영향을 미치는지 개방

거시경제모형에 기초하여 분석하시오. (15점)

(2) 중국이 위안화의 절상을 억제하려고 외환시장에 개입하는 상황이라면,

위와 같은 통화정책의 효과가 어떻게 달라지는지 설명하고, 물가상승압력의 

완화를 위한 어떤 정책적 대안이 있는지 설명하시오. (15점)

제 3 문
한-미 FTA가 2007년 6월 서명되었고, 한-EU FTA는 2010년 10월 서

명되었다.

한-미 FTA는 한국과 미국 양측에서 비준이 지연되고 있으며, 한-EU

FTA의 경우 EU는 2011년 2월 비준하였으나, 한국은 아직 국회에서 비준되
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지 못하고 있다. (총 40점)

(1) 한-미 FTA와 한-EU FTA의 비준 지연이 우리나라 경제에 미칠 수 

있는 경제적 기회비용에 대해서 설명하시오. (15점)

(2) 한-미 FTA와 한-EU FTA의 비준 지연 배경에는 FTA를 반대하는 

이해집단의 영향이 큰데, 한-미 FTA와 한-EU FTA로 인해 누가 어떤 손실

을 입게 되는지와 그 이유를 헥셔-올린모형을 이용하여 설명하시오. (10점)

(3) 한-미 FTA와 한-EU FTA로 인해 예상되는 손실에 대한 정부의 대응

책을 설명하시오. (5점)

(4) 일반적으로 FTA의 경제적 효과를 분석하는 방법은 무엇이며 방법들 

간의 차이는 무엇인가? (10점)

[영 어<선택>-아랍어 ․ 러시아어 ․ 능통자]

제 1 문
다음 글을 우리말로 옮기시오. (20점)

In some respects, the current wave of globalization resembles

earlier episodes.

There have been occasional periods of intense economic

integration over the centuries, most notably during the Roman

Empire and in the latter half of the 19th century. These have

shared several common features: for example, technological

innovations that shrank economic distances and, very

importantly, governments that pursued supportive economic

policies.

These governments recognized the long-term benefits of

economic integration and were large enough to internalize the

costs－both political and fiscal－of promoting public goods such as

the rule of law; common standards for trade, products, and

services; and the liberalization of trade.

So, is there anything different about the current period of

integration?
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I would argue that there are two aspects.

First, the scale of the process is unprecedented. In terms of

scale, it is safe to say that never in history has economic

integration involved so many people. The scale of cross-border

flows of goods, services, and capital is also unprecedented. The

global economy has opened dramaticallymerchandise exports now

make up about 20 percent of global GDP, compared with about 9

percent at the height of the last great wave of globalization,

roughly a century ago.

The second difference that characterizes this wave of

globalization is that, given the relative size of emerging markets,

their policies matter. For the most part, the economic policies of

emerging-market countries have improved the welfare of their

citizens, through the gains from trade. With some policies,

however, most notably in the degree of exchange rate flexibility

and, by extension, in the conduct of their domestic monetary

policies, some emerging markets have run great risks.

제 2 문
다음 글을 영어로 옮기시오. (15점)

1980년대 말에 공산 세계가 무너지고, 세계의 냉전 체제는 과거의 역사가 

되었다. 냉전 이후 시대에 민족을 구분하는 가장 중요한 기준은 이념이나 정

치, 경제가 아니라 문화이다. 이 새로운 세계에서 가장 광범위하고, 중요하

고, 위험한 분쟁은 사회 계층이나, 빈부, 또는 경제적으로 규정된 집단들보다

는 서로 다른 문화에 속하는 민족들 사이에 발생할 것이다. 한 문명 안에서도 

종족간의 전쟁이나 인종적 갈등이 벌어질 수 있다. 하지만 다른 문명에 속하

는 국가나 집단 간의 폭력은 확산될 가능성이 더 크다. 이런 경우는 이들 문

명에 속하는 다른 국가나 집단들이 ‘친족국가들(kin countries)’을 지원하러 

나설 것이기 때문이다.
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[영어(영어능통자)]

제 1 문
Translate the following into Korean. (15 points)

Punishment and guilt are rooted in society's communal

requirements—Gits rules and regulations. Punishment comes from

outside the individual; that is, when a person breaks a societal

rule he or she is punished, either physically or psychologically, by

other people. Such punishment increases tension in the individual

as anxiety (fear or apprehension). Freud referred to anxiety

caused by external threats as reality anxiety. The person reduces

reality anxiety by obeying the rules.

Guilt, on the other hand, comes from within the individual. The

pattern of the punishments the individual experiences, together

with verbal instruction from parents, teaches the person the

rules. Eventually the individual internalizes these rules; that is,

he or she accepts them and treats them as though they were his

or her own. When they become part of the memory, the person

can feel guilt. A portion of the ego thus becomes differentiated to

represent societal rules in the form of moral ideas (for example,

the mind can now convey what is right or wrong, good or bad).

Freud called this set of moral ideas the superego, which is the

third structural component of the personality. When the

individual does something or even thinks of doing something that

is opposed to the superego, he or she experiences tension in the

form of moral anxiety (what we commonly call a guilty

conscience).

The tension from guilt, like the tension from punishment, is

reduced by obeying the rules.
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제 2 문
Translate the following into English. (20 points)

변화를 발판으로 삼아 대통령에 당선된 오바마(Obama)는 대부분의 분야

에서 변화를 가져오는데 주저하지 않았다. 그러나 한 가지 중요한 예외는 동

아시아로, 그 곳에 대한 오바마 정부의 주요 키워드는 지속성이다. 닉슨

(Nixon)이 중국과 정상외교를 시작한 이후 미국 행정부는 중국과의 긴밀한 

경제적 관계를 통해 중국이 국제체제에 통합될 것을 권장하였다. 이와 동시에 

커져가는 중국의 힘이 미국의 이해관계에 위협이 되지 않도록 대비하는 것도 

소홀히 하지 않았다.

오바마도 예외가 아니었다. 중국에게 대만과의 문제를 평화적으로 해결할 

것을 요청하는 것과 미국과 일본의 동맹관계를 강조하는 것도 같은 맥락이다.

그러나 지속성은 발전과 변화하는 환경에 대한 적응을 필요로 한다. 지속

성은 단지 정책을 계속 수행한다거나 예전의 관습을 반복하는 것을 의미하는 

것은 아니다. 동아시아의 문제는 미묘하다. 왜냐하면 동아시아는 세계 경제성

장의 엔진역할을 하고 있는 곳인 반면에 핵확산의 위협도 큰 지역이기 때문이

다.

그래서 오바마의 정책에 대한 수정이 필요할지도 모른다.

제 3 문
After reading the following passage, write an essay of about 200

words on the policy that our government can take concerning

solar power projects. (15 points)

Many parts of Asia have three or four times the amount of sun

that Germany gets. It makes a lot of sense to deploy solar-based

electricity generation facilities here. At the same time,

governments have become more willing to promote alternative

energies and, because of falling costs, more able to do so. Over

the years, technological advances have made panels cheaper and

more efficient, while the global financial crisis created a glut of

panels as many projects in Western countries stalled. China has
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become a major manufacturer and exporter of solar energy

equipment, though it has yet to generate solar power on a large

scale. Cheaper panels, combined with lower interest rates since

the financial crisis, have helped put solar energy systems within

the financial reach of poorer nations. Under the solar initiative it

announced this year, the Asian Development Bank hopes to help

put in place solar power projects with a total capacity of 3,000

megawatts by 2013.

India has committed $20 billion to the program and is hoping it

will attract additional investments from the private and financial

sectors. Vast as those numbers are, the combined target will still

make up only a tiny fraction of the overall energy mix in India.

What is more important is that the initiative will help utility

operators and manufacturers expand their knowledge of solar

technology. Of course, solar energy will never be able to wean the

world fully from its reliance on fossil fuels. Right now, solar

energy accounts for less than a quarter of a percent of overall

energy demand in Asia, and only 1 percent or 2 percent in the

United States. Once the various solar initiatives start operating

in Asia, however, solar energy could contribute 3 percent to 5

percent in the region. That may not seem like a lot—Fbut it will

make a big difference to a lot of people.

[중국어<선택>]

제 1 문
将饥饿与各种=疾病受苦的最贫穷国家，以人道主义精神有效助于他们的国

际协力

方案，请用汉语叙述一下。(300字左右) (10점)
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제 2 문
다음을 우리말로 옮기시오. (총 20점)

(1) 在自1978年开=始改革开=放以来的三十年间，中国年均国民生产总值的

增长率达到

9.8%。在人类=历史上，只有七个国家曾经以7%以上的年增长率持续增长超过

三十年，

中国是其中之一，而且是其中最大的经济体。不仅如此，中国还完成了从计

划经济到市场经济的平稳转型，没有出现其他转型国家那样的剧烈经济和政治波

动。可以说，中国在过去三十年成就了经济增长和体制转型的双奇迹。然而，回

首过去的三十年，我们会发现，中国所走过的道路泥泞曲折，充满了艰辛，其奇

迹不是理所当然的事情。

对中国高速经济增长的最简单的解释是，中国人比其他国家的人民更吃苦耐劳，

因此更能在经济全球化过程中发展起来。中国人从来就是勤劳的，历史上如此，

现在如此，计划=经济时代也如此，但计划=经济时代的经济增长无论如何

也不能称

为奇迹，而日本和亚洲四小龙的经济奇迹却都是在那时发生的。(10점)

(2) 2011年1月5日，中国《新老年法》草案出炉，子女“常回家看看”被写入

草案。年关=将至，在亲人团聚之时，“空巢老人”这一日益庞大的群体再度得到社

会关=注。

实际上，不仅是中国，世界上的许多国家都有这样一群人：他们常常在空荡荡的

房子里独守一台电视机；他们需要饲养=小动物来排解寂寞；他们会在节日来临

时，认真地等待电话那头儿女的一声问候。随着全球老龄化的加剧和家庭观念的

转变，空巢老人越来越多，并成为一个全球性话题。近年来，“空巢家庭”发生的

悲剧不时见诸报端，甚至有“空巢老人”在家中去世多日才被发现的报道。这样的

事件一次次警醒人们，“养=老”已不光是家庭内部成员的责任，老年人的生活需要

更多社会资源的投入。目前，欧美、日本等发达=国家已建立了比较成熟的

“居家养=老”模式，并在鼓励子女“常回家看看”方面想出了很多妙招。(10점)

제 3 문
다음 글을 중국어로 옮기시오. (총 20점)
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(1) 달에는 물이 없고 공기는 지구의 1/6밖에 안되며, 낮과 밤이 14일 주

기로 바뀐다. 낮에는 불덩이처럼 뜨겁고 밤에는 냉각되어 얼음덩이로 변한다.

화성은 황무지이고, 수성은 태양 쪽이 불덩이처럼 뜨겁고 그 반대쪽은 얼음덩

이 같아서 생물이 도저히 살 수 없다. 그러나 지구에는 공기와 물이 있고 사

계절의 변화가 있으며, 태양은 식물을 자라게 하고 식물은 산소를 만들어낸

다. 또 땅속에는 무진장한 자원이 있다.

지구는 인류가 생존하기에 매우 적합한 조건을 갖추고 있으며 너무나 아름

답다. 그런데 지구보다 더 신비한 것이 인간이다. 인간의 심장박동은 영원히 

변함없으며 체온도 줄곧 36도로 유지된다. 또한 인간은 그 두뇌로 과학을 발

달시켰다. (10점)

(2) 중국인의 생활 가운데에, 술과 차는 의복이나 곡식만큼 그렇게 중요하

지는 않지만 그렇다고 해서 없어서도 안되는 것이다. 만약에 이 두 가지가 없

다면 삶의 정취가 훨씬 줄어들 것이다.

술은 오래된 기호품이고, 생활에서 반드시 필요한 물건이기도 하다. 예로

부터 술은 각종 의식과 제사에 항상 쓰였기 때문이다. 그러나 지나친 음주는 

우리에게 대단히 나쁜 영향을 끼친다. 사서(史書)의 기록에 따르면 상(商)왕

조 사람들은 술 마시기를 너무 좋아해서 푹 빠져 방종한 바람에 끝내 망국에 

이르게 되었다고 한다.

중국인들이 차를 마신 역사는 비교적 짧다. 삼국시기 이후 강남 사람들부

터 비로소 차를 마시기 시작했고 그런 후에 남방에서 북방으로 전해졌다. 그 

이후 차는 마침내 사람들의 일상에서 없어서는 안될 물건이 되었다. 이른바 

‘일곱가지 필수품’이란 바로 땔감․쌀․기름․소금․간장․식초․차이다.

일반적으로 사람들이 마시는 차는 안휘․절강․복건․대만의 차 생산지로

부터 공급된다. 차마다 품종이 다르고, 제조법도 다르기 때문에 맛도 각기 다

르다.

술은 품종이 매우 많고, 지방마다 유명한 술이 있다. 북방은 수수가 생산되

고, 남방에서는 쌀이 생산되기 때문에 주조 원료 또한 다르다. 현재 가장 대

표적인 중국 술은 바로 고량주와 소흥주이다. (10점)
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[일본어<선택>]

제 1 문
飢餓と様々Fな病に喘いでいる最貧國を人道主義精神に立脚して效率的に救

いあげる

强力で實質的な國際的協力方案について日本語で述べなさい。(300字以

內) (10점)

제 2 문
다음 글을 우리말로 옮기시오. (총 20점)

(1) 韓国の経済は、アジア通貨危機による経済的な危機から脱却して以降

は、半導体やイ

ンターFネット関連事業の成長により、貿易が黒字基調に転化した。その一

方で、通貨危

機以前は比較的緩やかだった貧富の差が拡大する傾向にある。2005年～

2006年にか

けても国内消費の低迷をはじめ原油高、ウォン高などの不安材料もあり、

経済成長の鈍

化を懸念する声もある。また、2000年頃から、人件費が安く、消費が拡大

している中国

などに生産拠点を移す韓国企業も増えてきており、産業の空洞化も懸念さ

れている。特に

近年、中国の安い人件費に抗えず、かといって日本の先端化された技術に

追いつくことも

できないというジレンマに陥っており、韓国内ではこれを「中日サンド

イッチ論」と呼ぶ。現在はウォン高、不動産価格の上昇などが不安定要因とし

て存在している。韓国の対外輸

出の増加にともない、日本からの部品輸入や日本への特許使用権料の支払

いが増加し

ている。(10점)
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(2) 敵を包囲したら、必ず逃げ道を開けてやり、窮地に追い込んだ敵には

攻撃を仕掛けて

はならない。相手を完全包囲して死地に追い込めば、「窮鼠、猫をかむ」

といわれるよう

に、死に物狂いに反撃してくる恐れがある。捨て身になった人間ほど怖い

ものはない。味

方はかなりの損害をこうむるばかりか、大逆転される可能性さえ出てく

る。孫子は、相手を

根こそぎ殲滅させてしまう戦い方は賢明でない、と説いている。これは、

たんに軍事ばかり

でなく、人間関係にも當て嵌まる。たとえば、部下からもっとも嫌われる

上司は、部下を叱

るときにあらゆる言い訳を許さず、完膚なきまでに部下をとっちめるタイ

プである。そこまでやられたら、部下は上司を恨みこそすれ、とても仕事に身

を入れるどころではない。人使いのうまい上司は、とことん叱ったあとでも、

素知らぬ顔をして相手に救いの道を用意しておく。

叱りながら自分の失敗談をとりまぜたり、あるいは、ほかの部下を介して

敗者復活戦の道を

指示したりするはずである。どんな相手にも逃げ道くらいは与えておきた

い。(10점)

제 3 문
다음 글을 일본어로 옮기시오. (총 20점)

(1) 한국에 거주하는 외국인의 수가 이미 백만 명을 넘어선 지 오래다. 명

실공히 우리나라도 이제 다양한 인종이 섞여 사는 멜팅팟 시대에 접어든 것이

다. 시대는 이처럼 변하고 있는데, 그에 맞춰 변하지 않고 정체되어 있는 우

리의 인식이 다문화인들과의 융합과 협력을 저해하는 벽으로 작용하고 있다.

우리가글로벌화를 주장하는 만큼 세계화에 걸맞은 시민으로 거듭나기 위해서

는 세계를 받아들일 수 있는 열린 마음과 자세를 갖는 것이 우선되어야 할 것

이다.

근거 없는 배타적 우월감을 버리고 헬레니즘적 문화 융합을 위한 의식 전

환을 해야 할 때인 것이다. (8점)
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(2) 지역별 경제블록이 급격히 확산되어 가는 가운데 아시아 지역에서도 

자유무역협정(FTA) 바람이 거세게 일고 있다. 21세기 아시아의 미래는 어

떻게 될 것인가? 아시아를 중심으로 하는 공동체의 형성은 결코 EU 또는 

NATO와 같이 그들만의 번영을 도모하고 저개발 지역과 격리하는 폐쇄적인 

것이 되어서는 안 된다. 그래서 이러한 경제블록 형성의 움직임보다 중요한 

것은 아시아적 통합 양식의 가능성을 재점검해 보는 일이다. 한․중․일 3국

은 국민들의 근본적인 이익에 부합하고 아시아, 나아가 세계 평화와 안정․발

전에 유리하도록 적극적인 역할을 할 필요가 있다. 21세기 신문명의 표준으

로서 세계화, 정보화 논의가 활발히 진행되는 가운데 한․중․일 3국이 21세

기 신문명의 주도 세력에 동참하기 위해서는 개별문화의 기반 위에 아시아적 

아이덴티티를 형성할 수 있는 복합문화를 키워나가야 하며, 더 나아가 안과 

밖으로 열린 아시아의 복합문화를 만들어 내야 한다. (12점)
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